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WARNUNG

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Sie enthält wichtige
Sicherheitsinformationen.
Empfohlenes Mindestalter des Bootsführers: 16 Jahre oder älter mit Führerschein. Bewahren
Sie diese Bedienungsanleitung immer im Fahrzeug auf.
Die Abnahme oder Änderung von verdunstungsemissionsrelevanten Teilen an diesem OHRV
verstößt gegen das Gesetz.
Zuwiderhandelnde können mit zivil-und/oder strafrechtlichen Sanktionen nach kaliforni-
schem und Bundesgesetz belegt werden.
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WWAARRNNUUNNGG
DDAASS FFÜÜHHRREENN IIHHRREESS FFAAHHRRZZEEUUGGSS KKAANNNN GGEEFFÄÄHHRRLLIICCHH SSEEIINN.. WWeennnn
SSiiee ddiiee aallllggeemmeeiinneenn VVoorrssiicchhttssmmaaßßnnaahhmmeenn nniicchhtt eeiinnhhaalltteenn,, sseellbbsstt bbeeii nnoorr--
mmaalleenn FFaahhrrmmaannöövveerrnn wwiiee AAbbbbiieeggeenn ooddeerr FFaahhrreenn aauuff HHüüggeellnn ooddeerr üübbeerr
HHiinnddeerrnniissssee,, kkaannnn eess sscchhnneellll zzuu eeiinneemm ZZuussaammmmeennssttooßß ooddeerr eeiinneemm ÜÜbbeerr--
sscchhllaagg kkoommmmeenn..
ZZuu IIhhrreerr eeiiggeenneenn SSiicchheerrhheeiitt ssoolllltteenn SSiiee aallllee WWaarrnnhhiinnwweeiissee vveerrsstteehheenn uunndd
bbeeffoollggeenn,, ddiiee iinn ddiieesseerr BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg uunndd aauuff ddeenn HHiinnwweeiisssscchhiill--
ddeerrnn aann IIhhrreemm FFaahhrrzzeeuugg eenntthhaalltteenn ssiinndd.. WWeerrddeenn ddiieessee WWaarrnnhhiinnwweeiissee
nniicchhtt bbeeffoollggtt,, kkaannnn ddiieess zzuu SSCCHHWWEERRWWIIEEGGEENNDDEENN VVEERRLLEETTZZUUNNGGEENN
OODDEERR SSOOGGAARR ZZUUMM TTOODD ffüühhrreenn!!
BBeewwaahhrreenn SSiiee ddiieessee BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg iimmmmeerr iimm FFaahhrrzzeeuugg aauuff..

WWAARRNNUUNNGG
EEiinn NNiicchhttbbeeaacchhtteenn eeiinneerr bbeelliieebbiiggeenn SSiicchheerrhheeiittssvvoorrkkeehhrruunngg uunndd ddiieessbbee--
zzüügglliicchheerr AAnnwweeiissuunnggeenn iinn ddeerr BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg,, iinn ddeemm SSIICCHHEERR--
HHEEIITTSSVVIIDDEEOO uunndd aauuff ddeenn SSiicchheerrhheeiittsssscchhiillddeerrnn aamm FFaahhrrzzeeuugg kkaannnn
VVeerrlleettzzuunnggeenn vveerruurrssaacchheenn uunndd ssooggaarr zzuumm TToodd ffüühhrreenn..

WWAARRNNUUNNGG
DDiieesseess FFaahhrrzzeeuugg iisstt mmöögglliicchheerrwweeiissee lleeiissttuunnggssssttäärrkkeerr aallss aannddeerree,, mmiitt ddee--
nneenn SSiiee iinn ddeerr VVeerrggaannggeennhheeiitt ggeeffaahhrreenn ssiinndd.. NNeehhmmeenn SSiiee ssiicchh ZZeeiitt,, uumm
mmiitt IIhhrreemm nneeuueenn FFaahhrrzzeeuugg vveerrttrraauutt zzuu wweerrddeenn..

CCAALLIIFFOORRNNIIAA PPRROOPPOOSSIITTIIOONN 6655 WWAARRNNUUNNGG
WWAARRNNUUNNGG

DDuurrcchh BBeettrriieebb,, SSeerrvviiccee uunndd WWaarrttuunngg eeiinneess GGeelläännddeeffaahhrrzzeeuuggss kköönnnneenn SSiiee
CChheemmiikkaalliieenn wwiiee MMoottoorraabbggaasseenn,, KKoohhlleennmmoonnooxxiidd,, PPhhtthhaallaatteenn uunndd BBlleeii
aauussggeesseettzztt wweerrddeenn,, ddiiee ddeerr SSttaaaatt KKaalliiffoorrnniieenn aallss KKrreebbsseerrrreeggeerr,, VVeerruurrssaa--
cchheerr vvoonn GGeebbuurrttssffeehhlleerrnn ooddeerr aannddeerreenn rreepprroodduukkttiivveenn SScchhääddeenn eeiinnggeessttuufftt
hhaatt.. UUmm ddaass RRiissiikkoo zzuu mmiinnddeerrnn,, vveerrmmeeiiddeenn SSiiee AAbbggaassee eeiinnzzuuaattmmeenn,, llaass--
sseenn SSiiee ddeenn MMoottoorr nnuurr bbeeii BBeeddaarrff iimm LLeeeerrllaauuff llaauuffeenn,, wwaarrtteenn SSiiee IIhhrr FFaahhrr--
zzeeuugg nnuurr iinn gguutt bbeellüüfftteetteenn RRääuummlliicchhkkeeiitteenn,, uunndd ttrraaggeenn SSiiee wwäähhrreenndd ddeerr
FFaahhrrzzeeuuggwwaarrttuunngg HHaannddsscchhuuhhee ooddeerr wwaasscchheenn SSiiee IIhhrree HHäännddee hhääuuffiigg.. WWeeii--
tteerree IInnffoorrmmaattiioonneenn ffiinnddeenn SSiiee uunntteerr
wwwwww..pp6655wwaarrnniinnggss..ccaa..ggoovv//pprroodduuccttss//ppaasssseennggeerr--vveehhiiccllee..
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Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com



















































































Kipptisch
Testergebnis

Bombardier Recreational 
Products Inc.
Fahrzeugmodell:            XXXX

XX.X
Messung der Seitenstabilität, in Grad, Beispiel, Standar- 

dfahrzeug (mit einem Fahrer und einer Passagierlast - 430 

Pfund), wie vom Hersteller gemäss dem Kipptisch-Seiten-

stabilitätstest im ANSI / ROHVA-Standard für Freizeitge

ländefahrzeuge gemessen.

Änderungen am Fahrzeug, Zubehör und die Beladung 

können die Seitenstabilität beeinträchtigen.

Trainingskurse für das ROV Fahrtraining sind verfügbar. 

Informationen erhalten Sie von Ihrem Händler und/

oder rohva.org.

CBezüglich der örtlichen und bundesstaatlichen Gesetze für 

Fahrten mit dem ROV wenden Sie sich an Ihren Händler.

DIESE ANHÄNGERPLOMBE DARF VOR DEM VERKAUF NICHT 

ENTFERNT WERDEN.

XXXXXX
BESCHREIBUNG DES FAHRZEUGMOTORS:

EPA-ZERTIFIZIERT
NER          (NORMIERTE EMISSIONSEINSTUFUNG) =      XX

AUF EINER SKALA VON 0 BIS 10, WOBEI 0 AM SAUBERSTEN IST

Fahrzeugsitzplatzkapazität:            Passagiere

Befolgen Sie alle Anweisungen und Warnungen.

– Leisten Sie Ihren Beitrag, um Verletzungen zu vermeiden:
• Erlauben Sie kein nachlässiges oder rücksichtsloses Fahren.
• Stellen Sie sicher, dass die Fahrer 16 Jahre oder älter sind und einen gültigen Führerschein besitzen.
• Lassen Sie niemanden fahren, der Alkohol oder Drogen zu sich genommen hat.

Fahren Sie verantwortungsbewusst
Vermeiden Sie Kontrollverluste und Überschläge:

• Vermeiden Sie schnelle Beschleunigung beim Drehen, auch wenn Sie vorher gestanden sind.
• Verringern Sie vor einer Kurve die Geschwindigkeit.

• Vermeiden Sie das Überqueren eines Abhangs (Fahren über Steigungen).

Erfordert eine ordnungsgemäße Fahrzeugnutzung
FAHRER 
UNTER 

16

KEIN BETREIBER UNTER 16 JAHRE.

DIESE ANHÄNGERPLOMBE KANN VOR DEM VERKAUF 
NICHT ENTFERNT WERDEN.

DIESES FAHRZEUG IST FÜR DIE NUTZUNG IN DER FREIZEIT UND FÜR 
ALLGEMEINE SEKUNDÄRE DIENSTLICHE ANWENDUNGEN VORGESEHEN

TRAININGSKURSE ZUM FAHREN EINES ROV SIND 
VERFÜGBAR. KONTAKTIEREN SIE IHREN 

HÄNDLER FÜR WEITERE INFORMATIONEN.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung und die Sicherheits- 

Schilder und sehen Sie sich das Sicherheitsvideo an.

ÜBERPRÜFEN SIE MIT IHREM HÄNDLER DIE NATIONALEN 
ODER LOKALEN GESETZE HINSICHTLICH DES ROV-BETRIEBS.
Unsachgemäße Nutzung der Geländefahrzeuge kann zu schweren 
Verletzungen und zum Tod führen.
Bereiten Sie sich vor
• Schnallen Sie sich an und achten Sie darauf, dass Netze und Türen sicher 

eingerastet sind.
• Tragen Sie einen zulässigen Helm und Schutzkleidung.
• Jeder Fahrer muss in der Lage sein, mit dem Rücken gegen den Sitz zu sitzen, mit den 

Füßen flach auf dem Boden oder den Fußstützen und mit den Händen am Lenkrad oder 
den Haltegriffen.Bleiben Sie vollständig im Fahrzeug.

• Vermeiden Sie abrupte Manöver, seitliches Gleiten, Rutschen oder Schlingern und 
führen Sie keine anderen Tricks durch. 

• Bereiten Sie sich auf Hügel, unwegsames Gelände, Spurrinnen und andere Verän 
derungen der Zugkraft und des Geländes vor.Meiden Sie befestigte Flächen.

Überschläge können zu ernsthaften Verletzungen und Tod 
führen, auch auf flachen, offenen Flächen.

Stellen Sie sicher, dass die Fahrer aufpassen und vorplanen
Wenn Sie das Gefühl haben, das Fahrzeug könne kippen oder rollen, verringern 
Sie das Verletzungsrisiko folgendermaßen:
• Halten Sie sich fest am Lenkrad oder den Haltegriffen fest.
• Kein Teil Ihres Körpers darf sich aus irgendeinem Grund außerhalb 

des Fahrzeugs befinden.

• Lassen Sie das Fahren auf öffentlichen Straßen nicht zu (außer sie dienen als Zufahrtsstraße für 
Geländefahrzeuge) - Unfälle mit Autos und Lastwagen können vorkommen.

• Überschreiten Sie nicht die Sitzkapazität: Siehe die Informationen auf der Rückseite dieser 
Karte

WARNUNG
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WARNUNG

FAHRER 
UNTER 

16
Patent: www.brp.com/en/about-brp/patents.html

Lesen und verstehen Sie vor dem Betrieb alle 
Sicherheitsschilder sowie die Bedienungsanleitung. 

Sehen Sie sich mittels des QR-Codes oder auf der 
Can-Am Website das Sicherheitsvideo an, bevor Sie 

mit dem Fahrzeug fahren. 

Stellen Sie sicher, dass die Fahrer aufmerksam und 
vorausschauend sind
Wenn Sie das Gefühl haben, das Fahrzeug könnte kippen oder rollen, 
verringern Sie das Verletzungsrisiko folgendermaßen:
• Halten Sie sich fest am Lenkrad oder den Haltegriffen fest und stützen Sie sich ab.
• Achten Sie darauf, dass sich kein Teil Ihres Körpers aus irgendeinem Grund außerhalb 

des Fahrzeugs befindet.

Stellen Sie eine ordnungsgemäße Bedienung Ihres Fahrzeugs sicher – 
Leisten Sie Ihren Beitrag, um Verletzungen zu vermeiden:
• Erlauben Sie kein nachlässiges oder rücksichtsloses Fahren.
• Stellen Sie sicher, dass Fahrer mindestens 16 Jahre alt sind und einen gültigen 

Führerschein besitzen.
• Lassen Sie niemanden fahren, der Alkohol oder Drogen zu sich genommen hat.
• Das Fahren auf öffentlichen Straßen ist nicht erlaubt (außer sie dienen als 

Zufahrtsstraße für Geländefahrzeuge) - Unfälle mit Autos und Lastwagen 
können vorkommen.

• Überschreiten Sie nicht die Sitzkapazität: 4 Insassen.

Bereiten Sie sich vor
• Schnallen Sie sich an und achten Sie darauf, dass Netze und Türen sicher eingerastet sind.

• Tragen Sie einen zugelassenen Helm und zugelassene Schutzkleidung.
• Jeder Fahrer muss in der Lage sein, mit dem Rücken gegen den Sitz zu sitzen, die Füße flach 

auf dem Boden oder die Fußstützen zu stellen und mit den Händen das Lenkrad und die 
Haltegriffe zu erreichen. Bleiben Sie vollständig im Fahrzeug.

Fahren Sie verantwortungsbewusst
Vermeiden Sie Kontrollverluste und Überschläge:

• Vermeiden Sie abrupte Manöver, seitliches Gleiten, Rutschen oder Schlingern und 
führen Sie keine anderen Tricks durch.
• Vermeiden Sie schnelle Beschleunigung beim Abbiegen, auch wenn das Fahrzeug 

vorher gestanden hat.
• Verringern Sie vor einer Kurve die Geschwindigkeit.

• Bereiten Sie sich auf Hügel, unwegsames Gelände, Spurrinnen und andere 
Veränderungen der Zugkraft und des Geländes vor. Meiden Sie befestigte 

Flächen.
• Vermeiden Sie das Überqueren eines Abhangs (Fahren über Steigungen).

Überschläge haben schon zu schweren Verletzungen mit 
Todesfolge geführt, sogar auf ebenen, offenen Flächen.

Unsachgemäße Nutzung der Geländefahrzeuge kann zu schweren 
Verletzungen und zum Tod führen



BEIFAHRER
Unsachgemäße Nutzung dieses Fahrzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen 
und zum Tod führen

Bereiten Sie sich vor
• Schnallen Sie sich an und achten Sie darauf, dass Netze und Türen sicher 

eingerastet sind.
• Tragen Sie einen zulässigen Helm und Schutzkleidung.

  Sie müssen in der Lage sein, mit dem Rücken gegen den Sitz zu sitzen, 
mit den Füßen flach am Boden oder auf den Fußstützen und mit den 

Händen an den Haltegriffen. Bleiben Sie vollständig im Fahrzeug.

Stellen Sie sicher, dass die Fahrer aufmerksam und 
vorausschauend sind
Wenn Sie das Gefühl haben, das Fahrzeug könne kippen oder rollen, 

verringern Sie das Verletzungsrisiko folgendermaßen:
• Halten Sie sich fest an den Haltegriffen.
• Kein Teil Ihres Körpers darf sich aus irgendeinem Grund außerhalb 

des Fahrzeugs befinden.

QUALIFIKATIONEN UND 
VERANTWORTUNG DES BEIFAHRERS

• Nicht nach Einnahme von Drogen oder Alkohol fahren.
• Den Fahrer bitten, langsamer zu fahren oder anzuhalten, 

wenn Sie sich während der Fahrt unwohl fühlen.

WARNUNG



BEIFAHRER
Unsachgemäße Nutzung dieses Fahrzeugs kann 
zu ernsthaften Verletzungen und zum Tod führen

Bereiten Sie sich vor
• Schnallen Sie sich an und achten Sie darauf, dass Netz 

und/oder Tür sicher eingerastet sind.
• Tragen Sie einen zugelassenen Helm und zugelassene 

Schutzkleidung.

Sie müssen in der Lage sein, mit dem Rücken gegen den Sitz zu 
sitzen, mit den Füßen flach am Boden oder auf den Fußstützen 
und mit den Händen an den Haltegriffen. Bleiben Sie vollständig 
im Fahrzeug.

Stellen Sie sicher, dass die Fahrer aufpassen 
und vorausplanen
Wenn Sie das Gefühl haben, das Fahrzeug könnte kippen oder rollen, 
verringern Sie das Verletzungsrisiko folgendermaßen: 
• Halten Sie sich an den Haltegriffen fest.
• Achten Sie darauf, dass sich kein Teil Ihres Körpers aus irgendeinem 

Grund außerhalb des Fahrzeugs befindet.

QUALIFIKATIONEN UND VERANTWORTUNG DES 
BEIFAHRERS
• Fahren Sie nicht nach Einnahme von 

Drogen oder Alkohol.
• Bitten Sie den Fahrer, langsamer zu 

fahren oder anzuhalten, wenn Sie sich 
während der Fahrt unwohl fühlen.

704907341_DE

WARNUNG

Stellen Sie sich darauf ein, dass sich 
das Fahrzeug überschlagen könnte

Wenn sich das Fahrzeug überschlägt, können Teile Ihres 
Körpers (z. B. Arme, Beine oder Kopf), die sich nicht innerhalb 

des Fahrzeugs befinden, vom Käfig oder anderen Teilen des 
Fahrzeugs gequetscht werden.

Schnallen Sie sich an und achten Sie darauf, dass Netz und/oder 
Tür sicher eingerastet sind, damit Ihre Arme oder Beine nicht aus 

dem Fahrzeug herausragen.

Halten Sie sich beim Fahren  NIEMALS  am Käfig fest.
Versuchen Sie  NIEMALS , einen Überschlag mit Armen oder Beinen 
aufzuhalten.
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WARNUNG

BEIFAHRER
Unsachgemäße Nutzung dieses Fahrzeugs kann 

zu ernsthaften Verletzungen und zum Tod führen

Bereiten Sie sich vor
• Schnallen Sie sich an und achten Sie darauf, dass Netz 

und/oder Tür sicher eingerastet sind.
• Tragen Sie einen zugelassenen Helm und zugelassene 

Schutzkleidung.

Sie müssen in der Lage sein, mit dem Rücken gegen den Sitz zu 
sitzen, mit den Füßen flach am Boden oder auf den Fußstützen und mit 

den Händen an den Haltegriffen. Bleiben Sie vollständig im Fahrzeug.

Stellen Sie sicher, dass die Fahrer aufpassen und 
vorausplanen

Wenn Sie das Gefühl haben, das Fahrzeug könnte kippen oder rollen, 
verringern Sie das Verletzungsrisiko folgendermaßen: 

• Halten Sie sich an den Haltegriffen fest.
• Achten Sie darauf, dass sich kein Teil Ihres Körpers aus irgendeinem 

Grund außerhalb des Fahrzeugs befindet.

QUALIFIKATIONEN UND VERANTWORTUNG DES 
BEIFAHRERS

• Fahren Sie nicht nach Einnahme von Drogen oder 
Alkohol.

• Bitten Sie den Fahrer, langsamer zu fahren 
oder anzuhalten, wenn Sie sich während der 
Fahrt unwohl fühlen.

Stellen Sie sich darauf ein, dass sich 
das Fahrzeug überschlagen könnte
Wenn sich das Fahrzeug überschlägt, können Teile Ihres 
Körpers (z. B. Arme, Beine oder Kopf), die sich nicht 
innerhalb des Fahrzeugs befinden, vom Käfig oder anderen 
Teilen des Fahrzeugs gequetscht werden.
Schnallen Sie sich an und achten Sie darauf, dass Netz 
und/oder Tür sicher eingerastet sind, damit Ihre Arme oder 
Beine nicht aus dem Fahrzeug herausragen.
Halten Sie sich beim Fahren  NIEMALS  am Käfig fest.
Versuchen Sie  NIEMALS , einen Überschlag mit Armen oder 
Beinen aufzuhalten.
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KALTER 
REIFEN 
DRUCK-

Minimum:
Maximum:Vorn

Hinten

103
110

152
241

MAX. FAHRZEUGNUTZLAST: kg

MAX. ZULADUNGSKAPAZITÄT: kg

467 581

272

kPa

kPa
Minimum:
Maximum:

MODELL XT

97
103

138
221

XTP

76
83

138
214

138
179

179
290

131
165

165
262

XT

2 INSASSEN 4 INSASSEN

• Verwenden Sie maximalen Druck, wenn die Gesamtlast höher als 195 kg ist.

WARNUNG
Zur Verringerung des Risikos, die Kontrolle über das Fahrzeug oder die 
Ladung zu verlieren:
Beim Beladen:
• Platzieren Sie die Ladung so weit vorn, so mittig und so tief wie möglich.
• Rasten Sie die Heckklappe ein.

Beim Transportieren einer Ladung:
• Geschwindigkeit reduzieren und 

Abbiegemanöver allmählich 
durchführen.

• Hügel und unwegsames Gelände 
meiden.

• Längeren Bremsweg einkalkulieren.
Durch falschen Reifendruck oder eine Überladung können Sie die Kontrolle 
über das Fahrzeug verlieren.
Ein Verlust der Kontrolle über das Fahrzeug kann zu schweren 
Verletzungen oder sogar zum Tod führen.
• Ein unzureichend aufgepumpter Reifen kann 

sich von der Felge lösen.

Nehmen Sie  NIEMALS  Beifahrer in der Transportbox oder auf der 
Ladeklappe mit.

Platzieren Sie  NIEMALS  den Benzinbehälter in die Transportbox, wenn er 
befüllt wird. Andernfalls besteht Explosionsgefahr.

Überschreiten Sie  NIEMALS  die Tragfähigkeit des Fahrzeugs (siehe 
Tabelle), einschließlich des Gewichts von Fahrer, Beifahrer, Ladung, Zubehör 
und Anhängerstützlast (sofern zutreffend).

Überschreiten Sie  NIEMALS  die ZULADUNGS KAPAZITÄT (siehe Aufkleber 
unten), die bei gleichmäßiger Verteilung auch die Anhängerstützlast, sofern 
zutreffend, betrifft.

Sichern Sie  STETS  die Ladung.

704908295_DE

Stellen Sie den Schalthebel auf PARKEN (P), 
bevor Sie aus dem Fahrzeug steigen. Ansonsten 

kann das Fahrzeug weg rollen.

Stoppen Sie das Fahrzeug und bremsen 
Sie, bevor Sie den Schalthebel, den 

2WD/4WD-Schalter und den Schalter für 
die hintere Differentialsperre betätigen.

Dieses Fahrzeug ist ein 
Geländefahrzeug und ist nicht 
für den Einsatz auf öffentlichen 
Strassen vorgesehen

WARNUNG WARNUNG



Stoppen Sie das Fahrzeug und bremsen Sie, bevor 
Sie den Schalthebel, den 2WD/4WD-Schalter und den 
Schalter für die hintere Differentialsperre betätigen.

Drehen in Allrad-Sperre (Vordere Differential-
sperre) erfordert mehr Kraft beim Lenken. 
Berücksichtigen Sie mehr Platz zum Drehen.

Stellen Sie den Schalthebel auf PARKEN (P), bevor 
Sie aus dem Fahrzeug steigen. Ansonsten kann das 
Fahrzeug weg rollen.

8630_DE

Dieses Fahrzeug ist ein 
Geländefahrzeug und ist nicht 
für den Einsatz auf öffentlichen 
Strassen vorgesehen

WARNUNG WARNUNG
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WARNUNG
Stellen Sie sich darauf ein, dass sich 
das Fahrzeug überschlagen könnte.
Wenn sich das Fahrzeug 
überschlägt, können Teile Ihres 
Körpers (z. B. Arme, Beine oder 
Kopf), die sich nicht innerhalb des 
Fahrzeugs befinden, vom Käfig oder 
anderen Teilen des Fahrzeugs 
gequetscht werden.
Schnallen Sie sich an und achten 
Sie darauf, dass Netz und/oder Tür 
sicher eingerastet sind, damit Sie 
ein Herausragen Ihrer Arme oder 
Beine vermeiden.

NIEMALS  beim Fahren am 
Überrollkäfig festhalten. 
NIEMALS  versuchen, einen Überschlag 
mit Armen oder Beinen aufzuhalten.
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ANIEMALS einen Gegenstand zum Ziehen am Käfig befestigen. Das kann zum Umkippen 
des Fahrzeugs führen. Verwenden Sie nur die Anhängerkupplung oder den 
Anhängehaken, um eine Last zu ziehen.

WARNUNG

704906951_DE

WARNUNG
Immer den Batterieanschluss für die Masseverbindung der Winde verwenden. 
Ansonsten wird möglicherweise ein unerwünschtes Lenkunterstützungssignal 
ausgelöst, was zu einem nicht beabsichtigten Lenkvorgang führen 
kann. Unter bestimmten Umständen, kann ein nicht beabsichtigter 
Lenkvorgang zu einem Verlust der Kontrolle über das Fahrzeug 
führen, was das Unfallrisiko erhöhen kann.





 W
ARNUNG

  N
ICHT ÖFFNEN,
WENN HEISS



Falsches Beladen eines Anhängers kann zum 
Verlust der Kontrolle über das Fahrzeug führen.

Das Gewicht gleichmäßig verteilen.

MAX. STÜTZLAST:

MAX. ANHÄNGELAST: 907 kg

91 kg

8672_DE

WARNUNG

Beim Ziehen eines Anhängers:
• Geschwindigkeit reduzieren und 

Abbiegemanöver allmählich durchführen.
• Längeren Bremsweg einkalkulieren.
• Hügel und unwegsames Gelände meiden.
• Den Schalthebel in den Bereich für 

niedrige Geschwindigkeit (L) bringen.



Einklemmpunkt. Beim 
Absenken der 
Transportbox 
freihalten. 86

88
_D
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WARNUNG
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2BENUTZEN SIE KEINE KOMPONENTE DES LENKSYSTEMS, 
UM DAS FAHRZEUG MIT STARTHILFEKABEL ZU STARTEN.

NICHTBEACHTUNG KANN ZUR FEHLFUNKTION 
DER DPS-EINHEIT FÜHREN.

ZUR BEACHTUNG



704906872

WARNUNG.                              Durch Betrieb, Service und 
Wartung eines Geländefahrzeugs können Sie 
Chemikalien wie Motorabgasen, Kohlenmo-
noxid, Phthalaten und Blei ausgesetzt werden, 
die der Staat Kalifornien als Krebserreger, 
Verursacher von Geburtsfehlern oder anderen 
reproduktiven Schäden eingestuft hat. 
Um das Risiko zu mindern, vermeiden Sie 
Abgase einzuatmen, lassen Sie den Motor nur 
bei Bedarf im Leerlauf laufen, warten Sie Ihr 
Fahrzeug nur in gut belüfteten Räumlich-
keiten, und tragen Sie während der Fahrzeu-
gwartung Handschuhe oder waschen Sie Ihre 
Hände häufig. 
Weitere Informationen finden Sie unter
www.P65Warnings.ca.gov/products/-
passenger-vehicle

Dieser Überrollschutz erfüllt die Leistungsanforderungen von 
ISO 3471:2008.
This roll over protective structure meets the performance 
requirements of ISO 3471: 2008.

BRP bestätigt, dass dieses Fahrzeug den amerikanischen Normen für 
Nicht-Straßenfahrzeuge zum Freizeitsport, ANSI/ROHVA 1 - 2016 Standard 
entspricht.
BRP certifies that this ROV complies with the American National Standard 
for Recreational Off-Highway Vehicles, ANSI / ROHVA 1 - 2016 Standard.

704906982



EMISSION CONTROL INFORMATION





OBEN

AUF KORREKTE AUSRICHTUNG 
DER LUFTKASTEN-ABDECKUNG 

ACHTEN

ENTENSCHNABELVENTIL WIE 
ABGEBILDET AUSRICHTEN

7531_DE

WARTUNG DES LUFTFILTERS
DIE WARTUNG MUSS GEMÄSS DEN BESCHREIBUNGEN IN DER BEDI-
ENUNGSANLEITUNG DURCHGEFÜHRT WERDEN. UNTER SCHWIERIGEN 
(STAUBIGEN) EINSATZBEDINGUNGEN IST DER LUFTFILTER ÖFTER ZU 
WARTEN.









https://can-am.brp.com/off-road/safety

Patent : www.brp.com/en/about-brp/patents.html
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< 907 kg 8.896 N
< 91 kg 890 N

86
74

_D
E



79
56

88
06

88
05



7688



8730_DE

Bei Umgebungstemperaturen von unter 
minus 30 °C kann der Motorstart nicht 
garantiert werden. Es gibt keinen 
manuellen Notfall-Anlassvorgang.



Dieser Überrollschutz erfüllt die Leistungsanforderungen von 
ISO 3471:2008.
This roll over protective structure meets the performance 
requirements of ISO 3471: 2008.

BRP bestätigt, dass dieses Fahrzeug den amerikanischen Normen für 
Nicht-Straßenfahrzeuge zum Freizeitsport, ANSI/ROHVA 1 - 2016 Standard 
entspricht.
BRP certifies that this ROV complies with the American National Standard 
for Recreational Off-Highway Vehicles, ANSI / ROHVA 1 - 2016 Standard.
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EMISSION CONTROL INFORMATION
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Bombardier Recreational Products Inc. 
565 de la Montagne, Valcourt, QC 
Kanada, J0E 2L0

MODELL: ATV /
CAN ICES-2 / 

Hergestellt in Mexiko /



Rotax
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MXXXXXXX
XXXX

MM-JJJJ
XXXXXX

AT1/P    V-####

NRSC G1 CO2 g/kWh:
#

Produktionsdatum:
Typ der Familie:

e13







EU-Konformitätserklärung

Bevollmächtigter Vertreter: BRP Europe N.V., Skaldenstraat 125, Gent, Belgium, 9042
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der 
Hersteller.

Der Unterzeichnete, der den Hersteller vertritt, bestätigt hiermit, dass 
Geländenutzfahrzeuge des Modelljahrs 2021, die mit der [CE]-Kennzeichnung und einer 
17-stelligen Fahrzeug-Identifizierungsnummer (F.I.N.) mit der Struktur 3JBxxxxxxMxxxxxxx 
unter gewerblichen Namen Can-Am Traxter und Can-Am Maverick markiert sind, allen 
einschlägigen Bestimmungen der folgenden Richtlinien und Verordnungen entsprechen:

[CCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCE]EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG in der geänderten 
Fassung bis einschließlich Verordn. 2019/1243/EU

ISO 12100:2010 & 
EN 16990:2020

Verordnung (EU) 2016/1628 für gasförmige 
Schadstoffe von nicht für den Straßenverkehr 
bestimmten mobilen Maschinen und Geräten

Batterierichtlinie 2006/66/EG in der geänderten 
Fassung bis einschließlich Richtlinie (EU) 2018/849

Richtlinie für Funkgeräte 2014/53/EU in der 
Fassung bis einschließlich Verordn. 2018/1139 
(Bei Ausstattung mit Funkfrequenz (RF) 
D.E.S.S.S. Schlüssel)

EN 300 330-2 u. EN 60950-1

Luc Bouchard, Ing.
Direktor, Produktentwicklung, Can-Am SSV
Bombardier Recreational Products Inc.

Kategorie ATS, 
Emissionsgrenzen Stufe V

Richtlinie zur elektromagnetischen Verträglichkeit 
(EMV) 2014/30/EU in der Fassung bis 
einschließlich Verordn. (EU) 2018/1139

CISPR 12:2007/A1:2009 und 
IEC 61000-6-1:2005 oder UN 
R10.04 oder neuer

Valcourt (Quebec) Kanada 

19. März 2020
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Fahrzeug-Identifizierungsnummer (V.I.N.)

FAHRZEUG-IDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSÄNDERUNG

ALTE ADRESSE 
ODER BISHERIGER HALTER:

NEUE ADRESSE 
ODER NEUER HALTER:

EIGENTÜMERÄNDERUNG

Modellnummer

NR.

STADT
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E-MAIL-ADRESSE
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POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON
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TELEFON



Diese Seite wurde 
absichtlich frei gelassen



Fahrzeug-Identifizierungsnummer (V.I.N.)

FAHRZEUG-IDENTIFIKATIONSNUMMER
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ODER BISHERIGER HALTER:
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ODER NEUER HALTER:
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NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



Modellnr.

Eigentümer:

Kaufdatum

Garantie-Ablaufdatum

NAME

STRASSE WOHNUNG

STAAT/PROVINZ POSTLEITZAHL

Nr.

STADT

JAHR MONAT TAG

JAHR

Muss vom Vertragshändler zum Zeitpunkt des Verkaufs ausgefüllt werden.

HÄNDLER-WERBEFLÄCHE

MONAT TAG

FAHRZEUG-
IDENTIFIZIERUNGSNUMMER (V.I.N.)

MOTOR-
IDENTIFIZIERUNGSNUMMER (E.I.N.)





WARNUNG

LESEN SIE ZUR VERRINGERUNG DES RISIKOS SCHWERER ODER LEBENSGEFÄHRLICHER VERLETZUNGEN

– Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung und die Sicherheitsschilder
– Sehen Sie das Sicherheitsvideo an.

SEIEN SIE VORBEREITET

– Schnallen Sie sich an und achten Sie darauf, dass Netze und Türen sicher eingerastet sind.
– Tragen Sie einen zugelassenen Helm und zugelassene Schutzkleidung.
– Jeder Mitfahrer muss in der Lage sein, sich beim Sitzen mit dem Rücken an der Rückenlehne anzulehnen, so-

wie die Füße flach auf dem Boden oder auf den Fußrasten und die Hände am Lenkrad oder den Haltegriffen
zu haben. Bleiben Sie vollständig im Fahrzeug.

FAHREN SIE VERANTWORTUNGSVOLL

– Verlieren Sie nicht die Kontrolle über das Fahrzeug und vermeiden Sie Überschläge.
– Vermeiden Sie abrupte Fahrmanöver, seitliches Abrutschen, Schleudern oder Schlingern und führen Sie auf

keinen Fall andere Tricks durch.
– Vermeiden Sie in den Kurven starke Beschleunigungen, auch aus dem Stand.
– Verlangsamen Sie das Fahrzeug vor dem Einfahren in eine Kurve.
– Bereiten Sie sich auf Hügel, unwegsames Gelände, Spurrinnen und andere Veränderungen in Zugkraft und Ge-

lände vor.
– Meiden Sie befestigte Flächen.
– Vermeiden Sie, quer zum Hang zu fahren.

VORBEREITET UND VERANTWORTUNGSBEWUSST SEIN

– Erlauben Sie kein nachlässiges oder rücksichtsloses Fahren.
– Der Fahrer muss mindestens 16 Jahre alt sein und einen gültigen Führerschein besitzen.
– Nicht nach Einnahme von Drogen oder Alkohol fahren.
– Das Fahren auf öffentlichen Straßen ist nicht erlaubt (außer sie dienen als Zufahrtsstraße für Geländefahrzeu-

ge) - Unfälle mit Autos und Lastwagen können vorkommen.
– Überschreiten Sie nicht die zulässige Sitzkapazität Ihres Fahrzeugs.

®TM UND DAS BRP-LOGO SIND MARKEN DER BOMBARDIER RECREATIONAL
PRODUCTS INC. ODER SEINER TOCHTERGESELLSCHAFTEN.
©2021 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. ALLE RECHTE
VORBEHALTEN.

www.brp.com

219002158_de

219002158_DE
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